
Maharashtra Board Class 10 Sanskrit Amod Notes
Chapter 13 िच�का�म्

िच�का�म् Summary in Marathi

��ावना :

सं�ृत भाषा िविवध वैिश��पूण� सुभािषतांनी अलंकृत झाली आहे. “िच�का�म्’ हे यातीलच एक.
‘बु��िवकासकािन सुभािषतािन नाम िच�का�ािन’ याचा अथ� बु�ीचा िवकास करणारी सुभािषते �णजे
िच�का�े. काही िविश� वृ�ां�ा बांधणीने व नावी�पूण� का�ा�क रचने�ारा चम�ृतीका� तयार करणे हा
िच�का�ांचा हेतू आहे. यातून मनोरंजन व आनंदही �ा� होतो.

िच�का�म् हे ‘का�िनक का�’ आहे. असे का� कवीची अफाट बु��म�ा व �ांचे भाषेवरील �भु� दश�िवते.
��ुत ‘िच�का�म्’ का�ाम�े, अ�रालाप, अ�ो��, हा�ो��, कतृ�गु�ा �हेिलका, सम�ापूित�,
वाकोवा�म् इ. का�ा�ा िविवध �कारांचा अंतभा�व झाला आहे.

�ोकः  1

के संजघान कृ� का शीतलवािहनी ग�ा।
के दारपोषणरता: कं बलव�ं न बाधते शीतम्।।1।। (अ�रालाप:)

अनुवादः

कृ�ाने कोणाला मारले? (कंस), शीतल वाहणारी गंगा कोणती आहे? (काशी�े�ात वाहणारी). बायकोचे पोषण
कर�ात कोण म� असतात? (केदारपोषणरत) कोण�ा बलवानाला थंडी बाधत नाही ? (कंबलवंत-कांबळे धारण
करणा�याला) ��ीकरण – हे अ�रालापाचे उदाहरण आहे.

येथे �ोकात िवचारले�ा चार ��ांची उ�रेही ितथेच दडली आहेत. श�ालंकारावर आधा�रत असा हा �ोक
आहे. काही अ�रांना जोड�ास अथवा िवभािजत के�ास िवचारले�ा ��ांची उ�रे िमळू शकतात, �ा�माणे

1. के संजघान’ कृ� �णजे, कृ�ाने कोणाला ठार मारले? येथे, �थम चरणातील पिहली दोन अ�रे जोड�ास
‘कंस’ असे यो� उ�र िमळते. 2. ‘का शीतलवािहनी गंगा?’ शीतल वाहणारी गंगा नदी कोणती? दुस�या चरणातील
पिहली दोन अ�रे जोड�ास काशी �णजे काशी�े� असे उ�र िमळते. याचा अथ�, काशी �े�ात वाहणारी गंगा
शीतल आहे.

3. बायकोचे पोषण कर�ात कोण म� असतात? ितस�या चरणातील पिहली दोन अ�रे जोड�ास केदार (शेत)
असे उ�र िमळते. येथे केदारपोषणरत याचा अथ� शेतकरी असा होतो. 4. कोण�ा बलवानास थंडी बाधत नाही?
येथेही, चौ�ा चरणातील तीन अ�रे जोड�ास क�लव� असा श� �णजेच उ�र िमळते, �ाचा अथ�, कांबळे
धारण करणा�या बलवानास थंडी वाजत नाही.

�ोक: 2
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रे रे चातक सावधानमनसा िम� �णं �ूयताम्
अ�ोदा बहवोऽिप स�� गगने सव�ऽिप नैता�शाः ।
केिचद् वृि�िभरा��य�� वसुधां गज��� केिचद् वृथा .
यं यं प�िस त� त� पुरतो मा �ूिह दीनं वचः ।।2।। (अ�ो��ः  ) (वृ�म् – शादू�लिव�ीिडतम्)

अनुवादः

रे रे चातक िम�ा, �णभर ल� देऊन (सावधानपूव�क) ऐक, आकाशात असं� (पु�ळ) ढग असतात (परंतु)
सगळेच सारखे नसतात. काही ढग पावसा�ा वषा�वांनी पृ�ी जलमय करतात, तर काही �थ� (िवना कारण)
गज�ना करतात. (�णून) तुला जो जो ढग िदसेल �ा�ापुढे दीनवाणीने बोलू नकोस.

��ीकरण – हे ‘अ�ो�ी’ – ‘दुस�याला उ�ेशून बोलणे’ या का��कारचे उदाहरण आहे. येथे, चातक प�ी
वषा�काळाचा अ�दूत (सूचक) मानला आहे व तो पावसाचे पाणी िपऊन तहान भागवतो असे समजतात. येथे दोन
�कारा�ा ढगां�ा गुणवैिश��ांना दश�वत कवीने �ां�ातील फरक �� केला आहे. काही ढग केवळ गज�ना
करतात, तर काही खरोखरच पाणी देतात.

कवी चातकास केवळ गज�ना करणा�या ढगांकडे पाणी न माग�ाचा स�ा देतो. कवीला दीनजनांना उ�ेशून
सांगायचे आहे की सव�च धनी माणसे उदार नसतात. चातकाला उ�ेशून दीन लोकांना स�ा देणारी ही अ�ो�ी
आहे.

�ोक: 3

वै�राज नम�ु�ं यमराजसहोदर।
यम�ु हरित �ाणान् �ं तु �ाणान् धनािन च ।।3।। (हा�ो��ः  ) (वृ�म् – अनु�टुप्)

अनुवादः

हे वै�राजा, यमराजा�ा स��ा भावा, तुला नम�ार असो! यम (केवळ) �ाणच हरतो, पण तू �ाण व धनही
दो�ी हरतोस. ��ीकरण – हा �ोक हा�ो�ीचे उदाहरण असून, येथे अप�रप� आिण लोभी वै�ाची िनंदा
िवनोदी प�तीने केली आहे.

�ोकः  4

रा�से�: सुतां ह�ा जनक� पुरी ंययौ।
अ� कतृ�पदं गु�ं यो जानाित स प��तः ।।4।। (कतृ�गु�ा �हेिलका) (वृ�म् – अनु�टुप)

अनुवादः

(कोणी एक जण) रा�सांकडून क�ेचे हरण क�न जनका�ा नगरीस गेला िकंवा (कोणी एक जण ) जनका�ा
मुलीचे हरण क�न नगरीस गेला. येथे कता� गु� आहे. जो जाणतो तो खरा िव�ान.

��ीकरण – वरील �ोक हा िच�का�ाचा वेगळा �कार आहे. ही कतृ�गु�- �हेिलका आहे. येथे ‘रा�से�ः ’ या
श�ात कता� गु� आहे. या श�ाचे दोन भाग केले असता, रा�स व इ�ः  असे दोन श� िमळतात.
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‘इ�ः ’ चा अथ� राजा असा होतो. याचाच अथ� रा�सांचा राजा. रा�सानाम् इ�ः  �णजे रावण. या रीतीने, एक
अथ�पूण� वा� तयार होते. रा�सांचा राजा रावण जनका�ा क�ेचे हरण क�न नगरीस गेला.

�ोक: 5

अयं न भ�ो न च पूजको वा
घ�ां �यं नादयते तथािप।
धनं जने�ः  िकल याचतेऽयं
न याचको वा न च िनध�नो वा।।5।। (�हेिलका) (वृ�म् – उपजाित:)

अनुवादः

हा भ� नाही व पूजकही ंनाही तरीही �त:�न घंटा वाजिवतो. खरोखर याचक व धनहीन नसतानाही. हा
लोकांकडून पैसे घेतो. (तर मग सांगा कोण बरे आहे हा?)

��ीकरण – �ी सदािशव �ंबक रहातेकर िल�खत हा �ोक का��वाह या का�सं�हातून घे�ात आला आहे.
हे अपहनुित अलंकाराचे उदाहरण आहे. या �ोकाचे उ�र ‘क:हवानयाकलो’ असे आहे. उलट िदशेने वाचले
असता आप�ाला यो� उ�र िमळते ते असे, लोकयानवाहक:- याचा अथ� बस-कंड�र अथवा बस-वाहक,
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रामािभषेके जलमाहर�ा ह�ात् मृतो हेमघटो युव�ाः ।
सोपानमाग�ण करोित श�ं ठंठं ठठं ठं ठठठं ठठं ठः ।।6।। (सम�ापूित�ः ) (वृ�म् – इ�व�ा)

अनुवादः

रामा�ा रा�ािभषेकासमयी युवती�ा हतातून पा�ाने भरलेला सो�ाचा घडा िनसटला, तो िज�ाव�न आवाज
करत गेला. ठंठ ठठं ठं ठठठं ठठं ठः .

�ोक : 7

िभ�ुः  �ा�� बलेम�खे पशुपित: िकं ना�सौ गोकुले
मु�े प�गभूषण: स�ख सदा शेते च त�ोप�र।
आय� मु� िवषादमाशु कमले नाहं �कृ�ा चला
चे�ं वै िग�रजासमु�सुतयोः  स�ाषणं पातु वः ।।7।। (वाकोवा�म्) (वृ�म् – शादू�लिव�ीिडतम्)

अनुवादः

(ल�ी िवचारते) तो िभ�ुक कोठे आहे ? (पाव�ती उ�र देते) बळी�ा य�ात. पशूपती कोठे आहेत? ते गोकुळात
नाहीत का? ि�ये, �ाचा अलंकारच साप आहे तो कोठे आहे? स�ख, तो �ावरच नेहमी िन�ासुख घेतो.

आय�, दु:ख (िवष खाणा�याला) सोडून दे. अगं ल�ी, मी तु�ासारखी चंचल नाही. अशा �रतीने पाव�ती (पव�ताची
क�ा) व ल�ी (समु�ाची क�ा) यातील हे संभाषण आपले र�ण करो.
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(वरील संवादात, ल�ी पाव�तीला िविच� िवशेषणांचा �योग क�न शंकराब�ल िवचारते. याला चोख ��ुतर
दे�ा�ा हेतूने, पाव�ती देखील तीच िवशेषणे िव�ूक�रता वाप�न ितचे चातुय� दश�िवते.)

श�ाथा� ः

1. संजधान – had killed – मारले
2. कंसं जघान – had killed – कंसाला मारले
3. शीतलवािहनी – cool flowing – थंड वाहणारी
4. दारपोषणरताः  – engrossed in – बायकोचे पोषण
5. nurturing wife – कर�ात म�
6. केदार – field – शेत
7. कं बलव�म् – to which strong man – कोण�ा बलवान माणसाला
8. न बाधते – does not affect – बाधत नाही
9. कंबलव�म् – one who has a blanket – �ा�ाकडे कांबळे आहे �ाला

10. चातक – a bird named चातक – चातक प�ी
11. सावधानमनसा – with attentive mind – सावधानपूव�क
12. �ूयताम् – may listen – कृपया ऐकावे
13. अ�ोदा: – clouds – ढग
14. वृि�िभः  – by rain shower – पावसा�ा वषा�वाने
15. आ��य�� – humidify – जलमय करतात
16. वृथा ग�� – roar in vain – �थ� गज�ना करतात
17. त� पुरतः  – in front of him – �ा�ा समोर
18. मा �ूिह – do not speak – बोलू नकोस
19. दीनं वचः  – pitiable words – दीनवाणी
20. यमराजसहोदर – Othe real brother of यमराज – यमराजा�ा हे स��ा भावा
21. वै�राज – O great doctor – वै�राज
22. सुता – daughter – क�ा
23. पूरी – city – नगरी
24. ययो – had gone – गेला
25. �यं नादयते – makes sound on its own – �तः �न वाजवते
26. िकल – indeed – खरोखर
27. याचकः  – beggar – याचक
28. िनध�नः  – poor – धनहीन
29. रामािभषेके – at the time of – रामा�ा
30. राम’s coronation – रा�ािभषेकासमयी
31. आहर�ा – taking – घेऊन जाणा�या
32. सूतः  – escaped/skipped – िनसटलेला
33. हेमघट: – golden pot – सो�ाचा घडा
34. युव�ाः  – from a young lady – त�णीकडून
35. सोपानमाग�ण – from stairs – िज�ाव�न
36. � – where – कुठे

े े ी ी

https://www.evidyarthi.in/



37. बलेमखे – in the sacrifice of बली – बळी�ा य�ात
38. पशुपितः  – lord of animals – शंकर
39. पनगभूषण: – whose ornament – �ाचा अलंकार
40. is a snake – सप� आहे तो
41. शेते – sleeps – झोपलेला आहे
42. मु� िवषादम् – leave the disappointment – दु:ख सोडून दे
43. कमले – o goddess Laxmi – ल�ी
44. िग�रजा – Goddess Parvati – पाव�ती
45. समु�सुता – daughter of an ocean – समु�ाची क�ा
46. पातु वः  – may protect us – आपले संर�ण करो




